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Akt iz tragike Zivlienja. — Spisal F. S. Finggar.

L

Pod mostom je pokal drobno-prasketa-
jo¢, tanek led in se sesedal v bistro vodo.
Valovi — no, saj niso bili valovi — valcki,
¢isti in igrajo¢i kot bi gomazelo po vrhu
potoka probujeno mravljis¢e — ti so se le-
sketali v predistem solncu svedana, ki je z
naraséajoto mocjo zalelo gospodariti zimi
in snegu. Snega je bilo do kolena — a bil
je juZen pa komaj enodnevnik. Kako se je
posedal pred solncem, kako se kr¢il in topil!
Solnce je pa vladalo mogocno, &isto, jasno
na steklenogladkem nebesu. Z dreves so ce-
pale kepe nabranega snega, veje so se dvigale
in po izgubi teZe Se veselja drhtele nekaj tre-
nutkov, da so se iznebile sitne mrzle peze.

To vreme, to zares nekam razkoSno
zimsko vreme jo je izvabilo iz hiSe. Sredi
mosta je obstala, gledala v vodo, gledala
ko jajéna lupina tanki led, kateri se je bolj
in bolj kréil in sesedal — potem se je pa
sklonila, bele roke — bele kot sneg — so
zgnetle kepico za kepico, katere je stavila na
ograjo mosta, potem pa zacela streljati v led
in se smejati s Cistim glasom angelske duse.

Tedaj je bila krasna! Rokavcka si je bila
malo zavihala, mrzlota snega ji je lahno
pordila beloto njenih rok, érne cipelice so
se strogo cCrtale v snegu v najfinejSih ob-
risih, éelo so ji vencali mehki, plavi lasje,
ki nikakor niso bili priviti in pripeti in ure-
jeni z naporom dveurne toalete, a bili sami
po sebi krasni, saj so prisli taki iz roke
nepokvarjene narave. Po hrbtu so se stekali
ti lasje v dve dolgi, mocni kiti, katerih konca
sta bila prevezana s svilnatim trakom — iz-
pod katerega je gledal Se dolg copi¢ svil-
natih laskov, ki so se lesketali v solncu
liki njegovi lastni prameni.

»Rozalal“

Izpred lepe, nadstropne hiSe — majhna
graj$éinica bi ji lahko rekli — je zadonel

dokaj srep glas. Blondinka se je kar stresla,
iz dvignjene roke je padla kepa na tla, in
v par trenutkih je stala pred ocetom, ki je
bil na hi§nem pragu.

,Rozala! Da mores$ biti taka! Vsak dan si
bolj za ni¢!“

Deklica je brisala mokri roki, oéi je
uprla zacudena v oceta, ustka so se ji nehoté
odprla toliko, da je bilo videti za drobno
zrno belih zob — bila je razocdarana.

»Atale

Samo to je rekla. Glas se ji je tresel
Prihajal je iz prs, v Kkaterih je bilo Zivo, vrode
srce, srce vse polno nedeljene ljubezni —
edine ljubezni do oceta — a tudi iz srca,
ki je bilo vajeno vradane ocletove ljubezni,
vajeno mehkih besedi, ljubih pogledov in za
vsako prosnjo odprte roke. ,Ata!“ Samo ta
beseda je izdala vso njeno notranjost. Ta
naglas, proseé, vpraSajo¢, toZen — ta naglas
je razumel oce; mrkle njegove oci niso mogle
zreti v globokostin azurno ¢istost hcerinih oéi.

»Otrok!*

Obrnil se je od nje in odkorakal trdih
stopinj po mogocni, potlakani veZi.

Zalka je postala Se trenutek na pragu,
potem pa je Sla brzo v sobico, sesedla se
bolj kot sedla k mizici, zagledala se s Siroko-
odprtimi oémi v njeno ploskev — glava ji
je lezla vedno niZe in niZe — prekrizala je
bele roke na mizi in mednje ji je klonila
glava ...

Po sobi so plavali tihi, pritajeni, ne-
skonéno bolestni vzdihi...

Zalka je jokala. Pa ni bil ta jok — jok
otroka, ko mu odreces igraco, odbijes prosnjo;
— ni bil jok trme; ni bil jok vsled kazni;
a bile so solze neizmerno, nepri¢akovano
— prvi¢ uzaljene duSe, uzaljene od tistega,
ki ga je najbolj ljubila, uZaljene od tistega,
ki jije edini na svetu vracal podvojeno lju-
bezen!
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Oce jo je bil poklical — oce — in kako!
4R-1-0-za-la*! Ta frdi rr — ta 1 — kako je
oce to izgovoril! Nihce je ni §e tako pozval,
kar Zivi — nihée in najmanj oce! Doslej je
bila Zalka, Ijubljena, pestovana Zalka, atova
Zalka edinka, sréek — danes — pa to! Moj
Bog! ,En trd izrek — srce se strél!*

Zalka dvigne glavo, roke ji sklenjene
omahnejo v narocaj, oko ji obstane na po-
dobici, ki je visela nad mizo na steni. Na
dolgih vejicah se je poznal sled solzi. Ne-
premicno zre v to podobico, s katere jo je
gledala skrbno, dobrohotno, a vendar z neko
bojaznijo — njena rajna mati. Le malo hipov
ji je ostalo lice mirno — zadele so drgetati
misice krog ustnic, o€i so zaplavale v solzah,
Zalka je zajokala na glas, planila k steni,
snela sli¢ico ter jo pricela poljubovati.

»Mamica, moja mamica, zakaj si me za-
pustila! Ti ne ve$, ata je hud name — pa
ni¢ mu nisem naredila — nic¢ ... Kje si, da
bi ti potoZila, kje si, da bi te objela in se
zjokala na tvojih prsih!“

V sobo stopi Katra, stara pestunja. Bila
je pri tej hisi pastirica, prva in zadnja dekla,
kuharica, pestunja, in sedaj je onemogla, pa
je nihée ni gonil — pustili so ji koséek
kruha in miren Kkoticek.

»Jehta, jehta, Zalka jokajo! Zalka, kaj pa
je? Pa mamo gledajo — ah, rajna mama —

ni¢ naj ne jokajo — mama so pa v nebesih,
jehta, koliko sem premolila zanje, pa za
mase sva dali, pa ni bilo treba — jehta,

nikar ne jokati — v nebesih so davno, Zalka,
ni¢ nikar!

Katra je izkus$ala utolaziti deklico — ker
se ji pa ni precej posrecilo, in ker je Zalka
vnovi¢ zajokala, pomagala ji je $e Katra.

Oce vstopi. ,Zalka!“

Glas je bil zopet — sicer skozinskoz
moski — a ne trd in osoren.

pZalka, nd, prepiSi te racune, napi$i na-
slove, pa oddaj vse na posto!“

Océe je ni doslej $e kar ni¢ pogledal.
Nekam zmeden je bil.

Zalka sko¢i k njemu, ovije mu bele roke
okrog vratu in mu pogleda globoko v oko,
ki je bilo nemirno.

,Dom in Svet® 1901, Stev. 2.
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,Ata, zakaj ste hudi name, ata, prosim,
povejte, kaj sem vam storila; le karajte me,
samo hudi ne smete bitil*

,Ker si tako otrodja! Poglej, velika si
do vrha, ko se pa nastavi§, se vede$§ kakor
Solarica. Vedno te ne bomo pestovali in bo-
zali! Dela imam ¢rez glavo, pomagaj mi. . .*

Oce je ni mogel gledati nepremicno v
lice: veckrat je povesil oéi — in ni ji po-
ljubil ¢ela, kakor sicer...

»Ata, sedaj bom tako pridna in modra,
da boste mislili, rajna mama so vstali od
mrtyih.“

»Prav! hitro sedi in pisi! Katra, ti je pa
ne moti!“

»Naka.“

Ode je Sel — Katra se je pa stisnila k
peci in migala s koS¢eno brado.

Zalka pricne spisovati. Molk.

Pri Zenskih bi zastonj iskali tistega
strogo logi¢nega in mrzlega umovanja, ki
je last, zares last mdZ, naj nam d4 novi
vek Se toliko profesoric in doktoric. Misliti,
da bi se ne izobrazile, da ni talentov v njih,
to bi bilo naravnost bedasto, ne samo kri-
vi¢no. Toda nekaj jim ostane, ostane vsem do
zadnje Zene: razvito Cuvstvovanje in Gesto
nedosezni instinkt, ki jim pomaga, da prej
zadenejo pravo nego moZ, vzpri¢o vseh do-
kazov in logicnih dedukeij.

»Jehta, Zalka, nekaj mu je!* — —

Katra se je skoraj ustraSila, ko je &ula
lastno besedo, spomnivsi se obljube, da je
ne bo motila pri delu.

Zalki je obstalo pero. Ozrla se je od
mize proti peéi, nekaj cCasa tiho gledala
Katro, kot bi ji hotela v globokih jarkih
starega lica poiskati tisti usodni ,nekaj‘.

,Katra, kaj mislite?* §

»Zalka, naj piSejo, no, le hitro, jehta, ne

smeva govoriti. — Kaj mislim? Stara Zena
mnogo misli — pa vse tako, kakor moto-
vilo — vse semtertja — pa goripadoli —

mnogo — mnogo — pa naj piSejo, Zalka,
naj pisejo!”

Zopet je drselo pero po crtanem popirju,
po glavi je pa deklici vrela starkina beseda:
»Nekaj mu je!“ -— Bog ve, kaj . ..
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Noé. A skoro kriviéno ji pravimo no¢,
tisti in taki noéi kot je bila tedaj. Zemlja
bela, krasna kakor nevestino poroc¢no krilo,
nad njo pa nebo — skoraj komaj viSnjevo.
Od zemlje je razsvitljal lesk snega nebeski
strop, na njem iskra pri iskri, sredi njih
luna, a bleda, mrzla kot zimska nod. Stati
pri oknu v gorki sobi in gledati skozi vzni-
kajocCe, ledene cvetice na Sipah ¢arno naravo,
to vpliva na élovesko srce, da zasanja, naj
je sredno ali nesre¢no, kipece ali zimsko-
ledeno.

Zalka je uprav prisla v sobico. Lué je
postavila k postelji, misle, da gre takoj
spat. Celo popoldne je pridno delala, oce jo
je pohvalil pregledavsi racune, vecerjala sta,
ne da bi bilo znati, kaj je bilo popoldne.

»Lahko noc!®

»Lahko no¢, Zalka! Dobro se spodij, jutri
te Caka Se cela kopa racunov in prepiskov.
Se nocoj ti vse pripravim. Le takoj pojdi
spat!“

Uprav je hotela potegniti zaveso in za-
streti okno, ko ji pri polzadelanem oknu ob-
stane desnica in njene oCi obti¢é na jasnem
nebu. Ali so dobile te oci, rahlo modre, na
nebu v zvezdah svoje sestrice? Ali je njeno
jasno lice gledalo nekoliko toZni obraz ble-
dega meseca ter se mu rogalo, Ce§, kako je
tvoje lice mrzlo, kako ledeno, kako bledo
— a moje? K steklu je pritisnila Zametni,
pri vederji ljubko-razgreti licek, da bi se
prepri¢ala, jeli tudi njeno lice tako ledeno
kakor lunino.

In ni bilo. Odmaknila je obraz od stekla
in se hitro in nervozno poboZala, kot bi se
bila spekla: tolik je bil kontrast med ledenim
oknom in Zivljenje, vroce Zivljenje v polnih
valovih kipeéim licem.

Kakor jezna je pretegnila $e polovico
zavese, skocila k postelji in se pokopala v
mehke blazine; razpu$éeni stremeni mehkih
las so se vsuli na ¢elo in lice; parkrat je Se na
rahlo zaSumela odeja, kot bi angel trepetnil
s perotjo nad posteljo — speéega angela.

Pol dneva Se ne, odkar je Zalka jokala,
odkar je obupavala radi ene trde besede,

F. S. FinZgar:
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klicala pokojno mamico na pomoC in sedaj
spi. Da, ,mladosti jasnost misli take si kmalu
iz srca spodi in glave!“ ...

Tik Zalkine sobice je imela kotiéek Katra.
Katra je bila Zenska, kakor se nahajajo ¢im
redkeje na svetu. Sama je bila zadnja, vsi
drugi so bili pred njo. Vse moci, vso mo-
litev, vso skrb je porabila in Zrtvovala od
dne, ko je zapasla, do danes za hiSo in dru-
zino — Ponikvarjevo. Vsaka obljuba, dana
gospodarju ali gospodinji, vsaka ji je bila
sveta, vsaka zelja ukaz, vsaka skrb matere
— njena skrb, vsaka sre€a — njena sreca.
A najsvetejsa ji je bila obljuba, s katero se
je obvezala ob usodnem trenutku, ko je sve-
tila zadnjo lu¢ mami Ponikvarjevi, ki je
zapustila pred Stirimi leti trinajstletno Zalko,
in tezko tezko, solznih od&i, bolestnega srca
izdihnila blago duSo govore¢ poslednje be-
sede: ,Katra, ¢uvaj mi Zalko!* — ,Oh,
gospa“, je samo Se izgovorila Katra, a gospa
Ze tega ni ve¢ Cula — bila je mrtva . ..

Ta obljuba torej je bila Katri najsvetejsa.
Ta ji je bila nekak Zelezni obrod, ki ji je
zadrgnil duSo v telo — sama je tako trdila
— ta obljuba ji ni dala miru ne po dnevi
ne po no¢i, zaradi nje se je bala smrti in
je molila vroce, da bi ucakala Se toliko
tednov in mesecev in let, da bi bila Zalka
preskrbljena.

Tisti dan je Katra celo popoldne poce-
pala ob pedi, tiS¢ala ostri koleni pod takisto
suho brado in gnocala in mencala s suhimi
ustnicami: ,Nekaj mu je, nekaj mu je, in
dobro ne bo, za Zalko ne bo dobrol*

Ta skrb ji je podvojila modci, poostrila
pogled, razjasnila staro pamet in kot pomlad
sveze oZivila vso Zensko lokavost in pre-
tkanost.

,Nekaj mu je, mh, nekaj; cakaj, bomo
videli, kaj. Prej tak, sedaj pa tak, mh, nekaj
mu je. Pa rad jo je imel, pa rajnico tudi,
pa dober je bil, pa mehak je bil, in da bi
ne bil ved, in naenkrat ne, in sedaj ne, ko
Ze sivi, mh, nekaj mu je, nekaj! Le dakaj
me, dedec!* — Pa se je ustraSila te besede,
ki jo je zdela gospodarju, in takoj se je potr-
kala na suhe prsi in prosila Boga odpu-
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§Canja, kot cestninar v templju: ,Bog, bodi
milostljiv meni, ubogi gre§nici! Precej v so-
boto, res v soboto pojdem k gospodu Janezu,
Se pred litanijami pojdem k izpovedi; in bom
povedala, da mi je uslo in da ne poredem
ve¢ tako.“

»Nekaj mu je“, je gonila starica, ko je
lezla v posteljo, potem ko se je Ze nadremala
in namolila ob skromni zeleni peéici, katero
so ji na starost iz usmiljenja postavili v
sobico.

Legla je. Toda star ¢lovek in trdno spanje
se sovrazita. Tudi Katra je tiS§Cala skupaj
kepaste trepalnice, a zastonj, spanca ni bilo.

Jazon zalaja — samo enkrat; drugi bevsk
mu zastane v goltancu. Katra dvigne glavo.
Kljué¢ v dverih zaSkriplje. Avsk! — Katra iz
postelie k oknu!

»Mh, mh, sedaj gre; ¢akaj me, bomo vi-
deli, kam!*

Solne na boso nogo, veliko ruto na glavo,
smuk — bila je pri zadnjih dverih, na dvo-
riS¢u, na cesti in spremljala je visoko senco
svojega gospodarja Ponikvarja kot Erinija.
Iz vasi pripojeta dva vinjena fanta Ponikvar
se skrije pod kozéle — in Katra? Stisne
se v sneg za prvi grm. Rezal jo je po golih
gleznjih ledeni sneg, ki je imel, popoldne
juZen, na vrhu ostro, tanko skorjo. Katra
tega Se Cutila ni. Srce ji je bunkalo, da je
tiSCala nanje z obema rokama ruto, oéi so
ji bile zapicene v kozele, da ne bi uSla iz
pod njega njegova senca.

Fanta odpojeta, Ponikvar izpod kozélca,
Katra na cesto in — za njim do vasi!

Precej pri vhodu v vas je stala nova,
pritliéna hiSica. Drugod ni bilo veé luci, tu
je pa Se svetila pri zagrnjenih oknih. Po-
nikvar se ustavi, ozre se naokrog in izgine
v hiSo.

Takrat obstoji tudi Katra, dvigne golo,
koSdeno roko proti hi$i in sikne: ,Cak me,
hudoba babja! Ti si vsega vzrok!“

Mendrala je po grudasti cesti nazaj, po
kosteh jo je izpreletaval mraz, pricela je teci.
Dolgo so ji drgetale stare kosti na plevnici,
predno se je segrela in se toliko umirila,
da je mogla premiSljati o dogodku. Pred
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vsem jo je peklo, ker ni mogla dognati,
je-li v svoji razburjenosti istinito poklicala
itega spodnjega‘, ali ne. ..

Nazadnje je to odloZila na gospoda Ja-
neza in na usmiljenega Boga ter mislila —
mislila celo noé.

Ponikvar je dobil v gostilni pri Lojzi
samo par Zganjarjev, katerim se je bil na-
redil vsled alkohola tolik kolobar pred oc¢mi,
da priSleca Se spoznali niso. In ta se je tudi
kruto malo menil za tak proletarijat; $el
je, klobuk po strani in na o¢i, mosko skozi
pivsko sobo v izbo — za gospodo.

Za mizo je sedela in pletla ¢rno noga-
vico pred letom se tu naselivia krémarica-
vdova — sama je vsaj tako trdila.

Rekla je, da ji je Lojzka ime; a na$ kmet
ne d4, da bi se kar tako noréevali iz besed;
zato so postavno, dokaj razneSeno, nadtri-
desetletno krémarko hitro prekrstili v Lojzo.
In to je drzalo, ne kakor je ona rekla.

Ponikvar je obesil klobuk na kljuko,
stopil k peci, si mel roke in se hitro pre-
stopal.

»Zebe vas, gospod Ponikvar!“ Lojza je
stopila prederj in ga z gorko roko stisnila
za premrle prste ter sladko, a toliko tiho,
da se ni sliSalo v sosednjo sobo, dejala:
»Ti revéek, ti! Kako trpi$ radi mene!*

Vanj je svetila lu¢, ona je bila v polu-
senci. Ta Zenska! Stasita, boka, ni¢ lepa, a
zopet ne grda. Skozi njene odi se je videlo
naravnost na dno pekla; zakaj dva satana
sta gledala skozi ti okni, ¢rna kot oglje, a
Zare¢a kot blisk ... Nos dokaj skrit med
tolsti lici, krog usten tisti grozni nasmeh,
ki je govoril: jaz sem vteleseno uZivanje,
Ziva frivolnost, plen strasti...

Ponikvar ni vzdrzal tega pogleda, okrenil
se je, namignil proti sosednji sobi, potem pa
ukazal glasno: ,Lojza, hitro eno virZinko in
zavretega vina! Jaz delam in vleCem, doma
vse spi, in zame se ne meni nihée; drugod
si moram iskati krepcila.“

To je govoril glasno in jezno, hodeé¢ po
sobi mimo vrat in se delal, kot da ni¢ ne
vidi, a §kilil in motril je pazno obraze pijanih
gostov.
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Vendar vkljub temu ni zapazil, kako so
se zgajnarji suvali pod mizo in je eden izmed
njih udaril pijano ob mizo in zarohnel: ,Zunaj
je mraz kot pasji nos! Lojza, jaz dam Se
zanj, da ne zmrznem, preden bom doma!“

V tem je poskilil soseda, dregnil ga s
komolcem in rekel: ,Saj bo na kredo ta-le
pijacica, a dajmo hudirju malo ponagajati.“

Kanonik Ivan SuSnik: Drobnogled in drobni svet.

Lojza je kuhala vino, Zgajnarji so pel:
travestijo pesmi: Tam za goro, $krjancki
poj6 — Pijancki so peli, so bili veseli —
oh zdaj pa ni¢ veé, e bo Lojza Sla prec.”

Ponikvar je hodil trdo po sobi, v srcu
gnev, v dusi mraz; beZal bi bil, a bal se
je tistih Crnih odi, tistih dveh satanov...

(Dalje.)

Drobnogled in drobni svet.

Spisal kanonik foan Susnik.

(Dalje.)

Sestavljeni drobnogled.

Omenili smo Ze, da napravlja vzbokla
le¢a od vsakega predmeta, ki se nahaja zunaj
njenega gori$ca, narobe obrnjeno sliko, ka-
tero prestreZemo lahko na belem zastoru.
Dokler je predmet od lece Se zelo oddaljen,
nastane v goriSéu majhna slika; ta slika pa
se tembolj povecuje in oddaljuje od gorisca,
¢imbolj predmet gori$cu pribliZzujemo. Mocno-
vzbokla leca s kratko gori$¢ino razdaljo nam
pokaze Ze precej povecano predmetovo sliko.
Vzemimo $e eno vzboklo leco in poglejmo
skozi njo sliko prve lede; pokaZe se nam
Se bolj povecana. Ako napravi prva leca
n. pr. desetkrat vedjo sliko, kot je pred-
met v resnici, in to sliko druga vzbokla
leéa Se trikrat poveca, tedaj je skupna pove-
¢ava tridesetkratna. Evo nam tu sestav-
ljeni drobnogled! Prvo leco (pri pred-
metu) imenujemo le¢o predmetnico
ali objektiv, drugo leco pa, (skozi katero
gleda oko), prio¢nico ali okular. Se-
stavljeni drobnogled se potemtakem razlo-
¢uje bistveno od enostavnega. Pri enostavnem
gledamo predmet sam skozi leCo; pri sestav-
ljenem pa ne gledamo naravnost predmeta,
temué skozi prioénico povecano zraéno sliko
le¢e predmetnice.

Leca predmetnica ab (slika 7.) napravlja
od predmeta #»s narobe obrnjeno poveéano

zracno sliko SR. To sliko vidimo skozi leco
prio¢nico ¢d tudi narobe obrnjeno in Se
bolj povedano — S'R'. Le ta sestavljeni
drobnogled sta iznaSla okrog 1. 1590. Hans
in Caharija Janssen.

Na ta nacin iz dveh
vzboklih le¢sestavljeni
drobnogled je pa Se
zelo nepopoln. Sferiéni
in hromaticni odklon
lece predmetnice po-
mnozi in poveca potem
Se leda prioénica, ob-
zorje je zelo majhno,
in slika zlasti ob robu
zategnjena in nejasna.

K - Bilo je treba obe ledi

Slika 7. izboljsati, da je postalo
orodje sploh rabljivo.

IzboljSavo so poskusili najprvo pri ledi
priocnici. Huygens je nekoliko pod prio¢nico
postavil $e eno vzboklo leco, katera je imela
nalogo, od lede predmetnice razpr$ene svet-
lobne trakove nekoliko zdruZiti. Namesto
prvotne slike je nastala sedaj med obema
leCama druga, sicer nekoliko manj$a, toda
mnogo boljsa slika. Obe hibi, sferiéni in
hromatiéni odklon, sta bili s tem izdatno
zmanj$ani, slika ni bila ob robu tolikanj
zategnjena in vrhutega mnogo svetlej$a. Ker
je imela ta leca nalogo sliko nekoliko skr-
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To je bilo bolezni tisto zimo! Influenca,
pljuénica — pa kako sta gospodarili!

V vsaki hi§i bolnik... Navéek poje vsaki
dan ... Ljudstvo tarna in moli... Starci in
starice prebirajo jagode na molku v nodéeh
brez spanja. Vse zgiba z glavo: Takega Se
nikdar! Bila je pljuénica, bile druge bolezni
— a 'smrt ni Zela tako, ni pa ni, nikoli
ne... Ta jug, ta poSastni jug! Vsakdo ima
tezko glavo, vsakdo kreha in pokasljuje.

Katra se je dolgo branila bolezni. Pri
zeleni peéici, v koZuhastih copatah, v tezki
koCemajki, stisnjena kot jez, ji je dolgo
kljubovala. Hotela je prepricati smrt in
samo sebe, da sedaj Se ne sme umreti, ker
ni Se reSena njena naloga. Molila je iskreno.
Sredi molitve je opeSala le predesto, suha
brada ji je krcevito legla pod nos, male o¢i
so se jezno svetlikale, pod gubasto koZo so
se napenjale trhle miSice — kréila je pesti,
dusa ji je sikala grozne pretnje na Lojzo in
nanj, ¢e$, ker hocdeta pogubiti njeno sreco.
Pred o¢i ji je hodil trenutek: kaj bo tedaj,
ée leZe, Ce pridejo z Bogom, Ce bo morala
Zalki odkriti, kar je zasledila ono no¢, ono
grozno no¢! Da bi se bili mostovi podrli,
preko katerih je teklo tisto kolo, katero je
nosilo Lojzo v ta kraj, da bi vode prekipele
bregove, uh, da bi se zemlja potresla in jo
pozrla to zlodesto Zensko!

Za takimi mislimi pa zopet pred oémi
gospod Janez, veénost — ostra sodba pred njo.
In zopet je molila potrta in skesana starica.

Zmagovala je — a ni zmagala. Zelena
pecica je samevala, Katra mislila v — postelji
na smrt. Ni §la v cerkev — moral je priti
gospod Janez k njej.

Stare Zenice so prihajale in odhajale. Pred
vrati so Sepetale, skomizgale z rameni in

odmajevale z glavami. PriSel je mimo njih
Ponikvar, klobuk na oéi, mrklega lica. Raz-
prsile so se na desno in levo, gori in doli.
Ponikvarja so se bale — —

Nekoé¢ je priSel pri malih vratcih ob
zeleni pecici mlad, lep moz; Zalka ga je
privedla. Ko je ¢ula Katra besedo ,zdravnik,
zarila se je tesneje pod odejo, obrvi namr-
Sila, sivkaste oci so ji Cudno zagorele —
bala se je, sovraZila je zdravnika. Starost je
udakala brez njega — in sedaj — ne —
ne —!

A morala se je vdati. Zdravnik je gledal
na uro tipajo¢ Zilo, pogledal skozi okno in
potolaZzil: ,Bomo Ze naredili!®

Zalka ga je vedla v drugo sobo, da za-
piSe zdravila.

Katra ga je spremila z jeznimi o¢mi do
vrat, potem zagodrnjala pod odejo: ,Nié ne
bomo naredili — Bog bo naredil, pa kmalu!“

Popoldne je zaZelela Ponikvarja. Bil je
slabe volje. Doslej jo je pogledal samo enkrat
— tako mimogrede.

,Umrla bom, gospod!“

»Kaj se hoce. Vsak mora enkrat!“

Katra je z zadnjo silo sedla na posteljo.
Huda je bila.

,Le zapomnite si: vsak mora — vi tudi!®

Omahnila je nazaj.

yPomnite rajnice? Zalka je njena hdi!
Vi pa tak!®

,Kogd? Ali se ti blede?”

yPustite Lojzo in ne umorite Zalke! —
To je moj testament.“

Obrnila se je v zid in ni¢ ved ni pogle-
dala za Ponikvarjem, ki je jezen naglo odSel
in v zobe godrnjal robate besede.

V svoji sobi je zaloputnil vrata, klobuk
pa vrgel na mizo, da je odskodil in se pre-
vrnil na tla. Zacel je hoditi gori in doli in
zdajpazdaj je $krtnil z zobmi. Odprl je ste-
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kleno omarico. Nagnil je buteljko in strastno
pil iz nje. Postavil jo je nazaj, zopet hodil
in zopet pil.

Pridela ga je peci vest, videl je bledo
oblidje pokojne Zene; krog njega so rajale
¢udne postave: ene so mu Zugale, druge se
mu rezale prelestno v lice... Ponikvar ni
imel obstanka v sobi. Se par pozirkov mocéne
pijade in hrupno je odsel iz hise. Prvemu
hlapcu je zaukazal, naj napreze. Jaderno se
je zasukal Janez, opravil lepo kobilico-lipi-
ganko, Normo. A Ponikvarju je bilo pre-
kasno. Ze je sedel na lahkih saneh zavit v
kozuh, klel nad Janezom, kako je neroden
in kasen — potem je pa zazvizgal bi¢, in
bliskoma je beZala kobilica — a vedel ni
gospodar, a vedela ni ona, kam beZi. . . Cu-
tila je iskra Zival, kako kréevito so napeti
vajeti, kako nepotrebno Sviska bi¢ po zraku.
Sla je v najstrozjem diru in bezala — in z
njo je bezal na vozu gospodar pred slabo
vestjo, pred tistimi poSastimi, Ki so se dre-
vile za vozom. ..

»Janez, kam se pelje ata?“

»Ne vem, gospodi¢na. Hudi so kot zlomek [

Obrnila se je hladnokrvno — na videz.
V srcu jo je pa nekaj tiséalo in grizlo. Odsel
je torej oce, odsel, ne da bi vedela kam, Doslej
ji je vsaj to vselej povedal, narocil za dom,
naroCil za druZino, omenil, kdaj se vrne.
Sedaj pa ni¢, kar nié. Kot vihar je odbeZal,
njo pustil samo brez nasvetov, pustil dom,
kjer imajo na smrt bolno osebo, odsel sedaj
— proti veCeru. Kakor sicer, kadar je bila
otozna, $la je tudi sedaj Zalka v svojo tiho
sobico. Gledala je sliko mamino, gledala jo
koprnece in Zeljno, da bi jo najraje z milim
pogledom priklicala v Zivljenje. A slika je
ostala mrtva in mrzla. — Zalkino otoZno oko,
otozno kot pogled umirajode srnice, ki gleda
pred seboj lovea oprtega na dvecevko in
ga vprasa: kaj sem storila, da mi jemlje§
mlado Zzivljenje? — tako je to njeno otoZno
oko zrlo skozi okno na nebo. Po nebu so se
podili oblaki, po njenih licih so tekle solze —

Poleg njene sobe je bilo Sepetanje. Pri
Katri so bile sosede — postarne dekle. Gro-
belnikova Maru$a se prikaZe pri vratih.
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wZalka! Zalka!* Tiho ji je namignila, naj
gre h Katri.

Zalka vstopi, Zenske se umaknejo.

»Zalka!® S teZko sapo je govorila Katra.

»Zalka, umrla bom!“

Zalka se skloni nad posteljo.

»Nikar, nikar, ne smete se! Kdo me bo
varoval? Vi ste tako skrbeli zame!*

V tem hipu je Zalka zadutila tako jasno
in tako pereCe, kakor Se nikoli, da je to
pojemajocde srce zveste Katre v tem trenutku
edino na svetu, ki jo ljubi, ljubi z vsakim
Zivcem, z vsakim udarcem. Tresla se je po
Zivotu, iskala vele roke Katrine, ki je bila
ze mrzla, tako smrtno mrzla. — ,Zalka,
umrla bom! Bog vas bo varoval, pa angel
varih, pa vaSa mama v nebesih, umrla bom,
prav sedaj — —*“ Zadusiti jo je hotelo. Zenice
so se ji raz§irile. Zalka ji dvigne glavo.

,Cakajte, § to-le — bom — povedala
— za oceta — molite — mo — li — fte,
zelo mo — li — te! Pa spo§ — tuj — te
ga — ole je — oce! — Tista Lojza — Lojza
— veste — tista — je hujSa od hudobnega
— duha v kaci na jablani — sredi — raja,
— ona — ga ima — na — vesti — mo-
lite — —!“ Katra je zdrsnila na postelji —
oi so se zapiile $iroko odprte, kalne v
strop. Zalka je na glas zajokala, starice
sosede so prihitele v sobo nazaj, priZgale
sveco, pokleknile ob postelji in molile. Katri
je zagrgralo v grlu, roka je izpustila sveco,
po odeji se je polilo par kapljic rdecega
voska, zubelj je ugasnil — Katra je bila
mrtva — — —

V druzinski sobi je leZzala na odru —
koséena, rumenega lica, voskastega. Sha-
jale so se tovariSice starice, kropile jo, mo-
lile, potem posedale ob pe¢i in govorile o
rajnici. — V prvem nadstropju je lezala
obledena na postelji Zalka. Mramor je bilo
njeno lice, ustnice je imela stisnjene, skoraj
brez rdeCice. Po licih so se poznali sledovi
grenkih kapelj, ki so pred kratkim tekle iz
krasnih oéi. Toda ta dva studencka, lepa in
globoka kot pogorsko jezero, sta bila suha,
skoraj kalna. Zalko je prvié v Zivljenju zma-
gala tista straSna bolest, tisto grozno spo-
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znanje, ki pece in zge tako, da posusi vrode
solze —— edino hladilo bolnega srca; koli-
krat se je Ze izjokala in izsolzila! Vselej ji
je odleglo, vselej se je umirila du$a. In nocoj ?
Jokala bi, da bi bil njen plac rezek in bole-
sten in bi segal v kamenito srce ter je ranil
in zmehc¢al. Jokala bi — a solz ni bilo,
glasu, katerega umejo vsi narodi, katerega
umeje vsako dete, predno zablebece prvo
besedo, tega glasu nocoj ni bilo... Zadrg-
njena je bila vsaka beseda, srce se ji je
kréilo, cutila je, da se vanje zasajajo kremplji
strasne usode. To je tisto gorje, katero zadene
neizkuseno, nedolZzno duSo tedaj, ko nekaj
ima, a je vendar izgubljeno, ko mora nekaj
Ijubiti, a bi rado sovraZilo, ko leZi Clovesko
srce podsuto, strto in pokopano prvi¢ pod
razvalinami najlepSega templja, templja dotlej
edinega in najvecjega ideala ...

IV.

Na dvoriscu so zapeli kraguljcki. Hlapec
Janez je kar padel skozi vrata. Poznal je
Ponikvarja.

»Ali je umrla?

,Umrla, gospod, kmalu ko ste od$li.“

»Skrbi za pogreb; povej v Zupniscéu, da
placam jaz!“

Videl je Ponikvar svece pri oknu, Ccutil
je v sobi Sum céuvarjev, katerih je bilo polna
soba. Katro so ¢islali va&ani. ,Ali naj stopim
med nje? Ali naj jo pokropim? Gospodar
sem — moram, tako je navada.“ Ponikvar
se je blizal, da bi pritisnil kljuko. Ali obSel
ga je neki sram, polil ga strah in on, go-
spodar, je odSel po prstih v zgornje sobe.
Kaj tako groznega Se ni dozZivel. Da bi on,
Ponikvar, veljak v celi okolici, on da bi
moral po prstih hoditi v lasini hiSi, on da
bi se moral bati samega sebe? ...  Kleta
Zenska!“

Zgrudil se je v naslonjac.

»Torej Ciber v Dobu mi je pravil in me
svaril, naj bom — pameten... Tam se Ze
spogledujejo ljudje, ko me vidijo, a jaz sem
mislil, da celo doma ne ve nihée ... Nihée?
Kako?® Katra mi je Zugala na smrtni postelji.
In Ciber pozna to Zensko! Pravi, da jih je

F. 5. FinZgar: Oce je . . .

Ze mnogo zvodila, mnogo upropastila... Da,
da, prav je imel! Svilena krila, gosposka
hrana, zlatnina in 1iSp — to se ne sluZi pri
frakeljnih in pri par litrih vina! In jaz, jaz
Ponikvar naj bi z njo zaigral ugled, zapravil

postenje, zapravil sreco — ne — c¢ak me
vrag! In kako ti je sladak, kako nedolZen
ta satan — uh nedolZzen — — —*

Ponikvar se je ugriznil v ustnico.

»OZeni se“, mi je svetoval Ciber. ,Na
vsak prst pet tak moZ, tak posestnik! Pet,
a vrlih, postenih! In Zalka bo sreénej$a ob
posteni macehi, kot pri oetu, za katerega
hrbtom se spogledujejo ljudje in poredno
kihajo — — Pameten moZ Ciber, a pamet-
nej$i bo Ponikvar. Ne bo se Zenil na stara
leta, a opral bo ta madez, opral z odlocno
besedo, kot jo ima Ponikvar. — Na posodo
me je prosila par stotakov. Ne posodim.
Enega ji vrZzem v tisti komendijontarski obraz,
da ji zama$im usta — potem — amen!*

Odprl je listnico. Pogledal bankovce —
dovolj.

»Se nocoj se to zgodil*

Zopet je lezel po prstih iz sobe. Iz Zal-
kine spalnice je svetila lu¢ pri Spranji na
pragu. Kako mu je bila neprijetna ta lud!
Porodilo se mu je takoj vprasanje: , Ali Zalka
ne ve? Al je Katra molcala? Morda uboZica
joka in bedi — zaradi oCeta, katerega se bo
sramovala »“

Ta misel mu je bila netopir, ki je oble-
taval njegovo duso. Ne — Lkonec vsemu!
Ni prepozno — gotovo ni! Da bi se ga
lastni otrok, ki ga ljubi tako gorede, moral
sramovati — ne — nikdar!

Izmuzal se je skozi vrata. Pi§ vetra je
glusil stopinje v zmrzlem snegu — — —

Pri Lojzi ni bilo gostov. Vsesplo$no bole-
hanje je ljudi vezalo na dom. Ponikvarju je
bilo to vSec.

Vstopi.

Pri peéi je sedela Lojza, pletenje v narodju.

Stopila mu je naproti. Kako je bila lju-
bezniva, laskava kot macka ... Zopet soga
zrle tiste érne odi, tista dva satana. Pricel
se je boj, v naSem Zivljenju najtezji, ko se
bijemo sami s seboj.
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wSaj sem vedela, da bo$ priSel! Brez tebe
‘mi je vsaka ura veénost!“

Stopila je tik njega — a Ponikvar se je
umaknil in dokaj rezko zahteval vina. Sedel
je k peci, klobuka in haveloka ni odloZil.
- Hitro, hitro, sicer sem izgubljen!* Tako je
‘mrmral, ko je 8la Lojza po vina.

»0dl10Zi vendar!® Hotela mu je vzeti
klobuk. -

»Pusti! Mrlica imamo! Domov se mi mudi.“

»NO, ée umre tista stara coprnica, kaj za to ¢

w,Kaj? Katra je bila poStena, najbolj po-
Stena dekla, kar jih je sluZilo naSo hi§o.“
Udaril je ob mizo.

A Lojza je bila lisica. Ni se dala izvabiti
z jezo. Da bi mu odgovarjala $e ona trdo,
tedaj bi se naklep Ponikvarjev gotovo po-
srecil. Nekaj Casa sta oba molcéala. Ponikvar
je izpraznil hitro pol litra. Se vprasala ga
ni, prinesla je v drugi¢ — mocnejSega vina.
Vedela je, kaj dela vino! Sedla je tik njega.

»,Lojza, najine komedije mora biti nocoj
konec!*

JRomedije?... Ti imenuje§ ljubezen —
komedijo?*

»Prosila si me na posodo. N4, stotak ti
‘podarim — a pustiva poslej v miru vse —
pozabiva se in pojdiva vsak svojo pot!* —

Lojza plane kvisku.

»,11 bo§ delil meni milodare? Ali sem
beracica? Ali sem te prosila zastonj le enega
vinarja? Ali te ni sram? Ti se misli§ z
menoj igrati? Ti —! O — mne! Nazaj ne
mores! Le poslusaj tiste hinavece in obreko-
vavce, le boj se tiste navihane svoje héere
— saj si za vse slep, saj ni¢ ne vidi§! Pre-
vidnosti nima$ nobene. Mene si spravil ob
dobro ime — vdral si me — in zdaj mislis,
da se to poravna s stotakom? Hoho! Le!
Ti naredi svoje, jaz pa svoje! Videli bomo,
koga bo bolj sram, tebe ali mene!*

V Ponikvarju je vse gorelo. Zgrabil bi
jo bil najrajsi za vrat in zadusil. Goléal je
pretrgane stavke, Skripal je z zobmi. Besede
Lojzine so mu zmedle vso pamet. — Varal
jo je? — nazaj ne more? — Kaj to pomeni?
Sramota? — Kaj je to? Obrekovavei — ah
duSa njegova se je zvijala kot lev, zapleten
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v lovéevo mrezo — in ta mreZa je bila greh
— greh — —

Tedaj pa je Lojza porabila trenutek. Od-
padla je krinka jeze, Zaljene Casti — odpadlo
vse — bila je hipoma sladka in prijazna —
puhtela je iz nje ljubeznivest: ,Pustiva, pu-
stiva to!“ je Sepetala. ,Ti si revez, zapeljan,
nahujskan. Nikar mi ne zameri! Saj rada
pretrgam vse — vse — kakor hoce§, samo
hud mi ne bodi — hud nikar, ker te imam
tako rada — —*

Ponikvar jo je pogledal v oé&i. Zadrhtel
je, vino ga je grelo, tiste ¢érne oéi so mu
zopet pouzivale duso.

Krog hiSe je tulila vihr

V.

Prigel je domov.

Duh mrliski se je Siril po veZi. Ponikvar
je za trenutek obstal. Ta duh mu je bil znan.
Tako je stal nekdaj sredi veze, ko je na
odru spalo nevzdramno spanje srce njegove
rajnke Zene. Kako je bil tedaj otoZen, kako
ga je rezalo nekaj v srcu! A nad tem srénim
poljem, ki je bilo kakor strni$ée po todi,
je sijalo solnce upanja, je donela pesem —
»,Nad zvezdami“, je svetilo sicer Ze ugaslo,
a vendar ljubeznivo gledajoce oko njegove
Zene... In danes ? V sobi mir. Nié veé govo-
rice, ne ved molitve, ne Sepetanja. Par Zenic
je dremalo pri peéi — zveste Cuvarice po-
kojne Katre, par svec je z bledim plamenom
pouzivalo skromno rejo nebeljenega voska.
V Ponikvarjevem srcu straSna pusta poljana,
vsa pobita po toci, vsa divja; nad njo so se
vozili érni orli, nad njo je donel mesto pesmi
hripavi kra — kra — kra —

Hitel je v sobo. Pred Zalkinimi vratmi $e
vedno razsvetljena Spranja, Se zmerom tisti
ostri zarek ludi, ki je prihajal od postelje
njegovega otroka in ga bodel v srce kot
igla. Roka se mu je tresla, ko je prijel za
kljuko. Samega sebe se je sramoval. V tre-
nutku prekipi vso bojazen stroga samozavest:
Ti si gospodar! kaj bi torej lazil domov
kot tat, koga se bojis? Kdo ti kaj more?
— Trdo je priCel hoditi po sobi metajoé
obleko od sebe.
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Izmucen leze v posteljo. Tedaj se oglasi
skozi okno jokajo¢ glas. Ponikvar se zavije
tesneje v odejo, potegne rjuho cErez glavo.

,,Vrazji cerkvenec!*‘ mrmra v blazine.
Nikdar mu ni tako presedal glas zvona, ki
je naznanil jutro in Kklical z lin: Hvalite
Gospoda — — —

O¢i so bile tezke kot svinec, telo izmu-
¢eno, glava omoti¢na, dusa nepokojna. Kot
tezka zapaha zaklopijo se trepalnice — toda
pod njimi ni teme — —

V nos mu udarja duh mrliski, pred okom
mu plapola zubelj mrtvaske svede. Visoko
se oblizuje plamen, nemiren — bori se lué
s temo, bori se dan z noc¢jo. Par visokih
povzpevov — pred Ponikvarjem tema, no¢ —
smrt — smrt — ni¢ veé lu¢i - in kaj sedaj?

,Kaj sedaj? Kaj tedaj, ko ugasne tebi

dan — ?* tako je zagromelo v njegovi no-
tranjosti.

,Kaj tedaj, ko bo konec — konec —
konec — smrt — smrt — smrt — ?P“ kri-

¢alo je venomer v notranjosti, kakor bi
krokarji prhutali nad pusto poljano in v
divjem letu se kosali za mrvo truplo.
Ponikvar pograbi tesneje odejo. Mrzel duh
zaveje po kosteh, na celo stopijo potne kaplje.
Pogleda — obrne se — o€i se znova zaklo-
pijo — po sobi mir in tema. Njegov pogled
se pogrezne v brezkonéne globine. Brezdanje
brezdno zazre; v njem jezero posasti. Strasne
so, grozna Zrela, luskinasta telesa, zmajeve
peroti, kac¢ji hrbti, krokodilovi zobje. Ne ve
jim imena. In te poSasti se bijejo, koljejo,
objemajo in stiskajo, boré se za prva mesta,

Leo Levié: Nova pesem.

druga drugo pouZivajo — da, sedaj vidi —
na dnu je bila tista — sedaj vidi novo, naj-

_stradnejSo! Kake oci ima! Dva Zareca oglja!

Zmije sikajo vanjo, a bojé se njenega po-
gleda. To gorece oglje, te straSne oci, tron
dveh satanov, da, to je Ponikvar vse videl
— te ofi so mu znane — — —

Nad brezdnom priplava mirna kot oblacek
na nebu, jasna kot zarja — bela Zena v
poroénem krilu. Tudi to spozna Ponikvar.

Pogleda ga s tistimi o¢mi, ki so ga gle-
dale ljubeznipolne tiso¢ in tisoc¢krat, nago-
vori ga z istimi ustnicami, katere je poljubil
tolikrat v Zivljenju, in bil po vsakem poljubu
srecnejSi moZ ob strani njeni. Nagovori ga,
mehko kot nekdaj:

,Pozna$§ to brezdno ?“

,Pekel“, zajeCi polglasno.

»Ne, ni pekel! To je ¢loveska dusa!“

,Da, to so moji sovrazniki — da —
da —¢, lazje mu je postajalo. ,0, ¢loveska
zloba in zavist!“

yPomisli, ée ni to — tvoja duSa?“ —

Bela Zena je izginila, jezero poSastise je
raztopilo, po hodniku so se c¢ule lahke sto-
pinje mlade noge, stopinje Zalkine.

Ponikvar je lezal vznak, brisal si je pot
s Cela, o¢i so begale po stropu, ni vedel ali
je sanjal ali je bdel. V srcu je Cutil nekaj
straSno grenkega, kakor pelin, in ta gren-
koba mu je ugajala, ga je celo mirila in
lec¢ila njegovo bolno duso. Vedel je celo ime
tej grenki rastlini, ki je pognala sredi puste
in divje poljane njegovega srca, vedel je, da
se ji pravi: mea culpa! (Konec.)

Nova pesem.

Zapojem naj
milobnih melodij?
Ko srce polno je
disharmonij!
Prej duso utolaZite
miru, pravice Zejno!
Miru, ki ga sovraZite
tako moéno, brezmejno,

pravice, ki po nji zaman

drhté zatirani trpini,
a svet sovrazni kli¢e jim:
Ti delaj in — pogini . . .!

Strasno . . . To veste vi —

in §e vprasujete:

kaj sladkih melodij

ve z mojih strun ne Cujete . ...?

Leo Levié.
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Akt iz tragike zivlienja. — Spisal F. S. Finggar.
(Konec.)

VL

Ob Zalkini postelji je sedel zdravnik
Vencel Bojnik.

Kaj je podrlo ta pomladni cvet, ki je
razvil v najbujnejem cvetu mlado zivljenje?

Odkar so odnesli iz hiSe Katro, je vla-
dala pri Ponikvarju neznosna pu$éoba. Oce
se je sicer otresal in otresal tistth o¢i —
— toda mreZa je padala d¢imdalje gostejsa
nanj, pred okom se mu je od dne do dne
bolj mraéilo — volja je ginila, propadala...
Zalka je bila grozen boj. Dvigala se je cela
njena notranjost zoper oceta — a tedaj so
ji donele besede umirajoce Katre: ,Moli zanj
— oce je — oce!“ Vstajala je zgodaj. Pri-
sluskala je pri njegovih vratih, in ko je za-
¢ula prvi gibljaj, je Ze hitela z zajtrkom k
ocetovi postelji. Zakaj vedela je, Ce ga za-
mudi, poseze takoj po opojnih pijac¢ah in bo
cel dan izgubljen potekal v godrnjanju, mrzZnji,
brezdelju, a na vecer se bode koncal s pija-
nostjo in redno potjo v gostilno na koncu
vasi. Trpela je neznosno — a v bridkosti
ni imela drugega kot grob materin, kamor
je hodila vencat gomilo in prilivat zimze-
lenu z gorkimi solzami. Imela je znanke in
prijateljice, a pred temi je kazala veselo
lice in zgrinjala plas¢é ljubezni na grehoto
ocetovo.

To notranje, skrito gorje, ta ¢rv je izpod-
jedel stebelce njenega zdravja bolj kot vla-
dajoca bolezen.

Zdravnik je torej sedel ob njeni postelji.

Bil je mlad moz, mehke, vzorno-pristri-
Zene brade, visokega cCela, sladkih ustnic, ki
so se tako rade kroZile v rahel smeh, pa
sivih in zivahnih oéi — bil je mlad moz,
zaCetnik v praksi. V praksi je bil on docela
praktien. Svojega stanu ni smatral nikakor
tako idealno, kot bi ga opisal srednjeSolec

v nalogi: ,Zdravnik — dobrotnik é&loveStva.*
Njegov namen je bil v prvi vrsti: iz bede,
iz bolezni kovati zase kapital. Tega kuje
zdravnik, Cée ima paciente; pacientov mu
pa dovaja ljudski glas. Zato je bil Bojnik
ljubezniv, mehak in sladak; govoril je silno
mnogo, kazal na vse nadine, kako se trudi
in skrbi, posebno pri mehkih osebah neznega
spola, o katerih je dobro vedel, da jih po-
gosto ozdravi prej modus — nego medi-
cina.

Skozi okno je svetilo prijazno solnce, po
brezinah so se kazale velike zaplate preko-
penj, na katerih je tiS¢alo iz zemlje vse polno
zvonCkov. Zalka je leZzala na postelji neko-
liko upalega belega obrazka, kakor utrgan
zvoncek. Njeno oko je bilo mirno, skoraj
smehljajoce. Gledalo je po malih prestankih
nepremi¢no v zdravnika, ki ji je sedel vis-
a-vis in jo tolazil s sladkimi in gladkimi
besedami, ¢e§ da je vse prestano, da ni no-
bene nevarnosti veé¢, in da pojde kmalu na
solnce.

»,Gospod doktor, jutri vam uidem iz po-
stelje! Zdi se mi, da sem déisto zdrava in da
samo lenarim!“

»Bog cuvaj, gospica! Le nikakor ne igrati
z boleznijo. Ce se povrne, je lahko mnogo
bolj nevarna!“

,Pa ne morem na vrt! Kdo bo vsejal
cvetlice? Vse bo zastalo, ko me ni!“

»Cvetlice rasté kar same. Le glejte, kako
lepih zvonckov, marjetic, trobentic sem danes
natrgal. In ta vresa, kako je rdea — --*

Odpel je Sopek, vstal, natoéil v kozarec
vode in postavil Sopek na omarico tik
postelje.

»Ali daste meni cvetlice?“

,No, seveda, &e jih smem dati! Ce jih
boste imeli blizu, potem vam ne bo dolgdas
po teh vasih prijateljicah.”
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Zalka se je sklonila na postelji in kar
mehani¢no prijela kozarec in povonjala
Sopek.

»Ne dehte pa ne, gospical“

»Pardon! Saj vem, a navada, stara na-
vada, da duhamo Sopke!®

Postavila je kozarec nazaj in lahno za-
rdela v lice od nezne blamazice.

,Cakajte, jutri vam prinesem vijolic s
svojega okna, dehte¢ih kot balzam.®

,Prosim, gospod doktor! Vijolice imam
tako radal“

»Ker ste pa¢ sama njih sestrica — tiha,
skromna, dehteéa — — —*

,Gospod doktor, nikar ne! Mene bo sram,
ker se tako Salite z menoj.“

Bele roke je dejala pred oci kot dete,
kadar se hoce skriti.

wlorej le pridna bodite, Zalica, in $e ne-
koliko poajékajte; za nekaj dni gremo na
solnce!* -

Bojnik je vstal.

»,Ob treh imam komisijski ogled. Mo-
ram itil“

»Potemtakem je gotovo, da sem pre-
bolela 3¢

»Brez skrbi bodite, samo ne iz postelje!“

»orce mi pa Se vendar viriplje prehudo!
Le cakajte, ée me varate!“

»,Nervozni ste Se nekoliko. Hudega nic
ni. Sréek je zdrav kot ribica. Nekoliko ste
pa¢ nemirni. Bog vé, kaj vas je razburilo.
Prav odkritosréna bolnica niste!*

Zalka ni odgovorila, a pogledala ga je
tako, da je Vencel dobro spoznal, da je
poleg resnicne bolezni tudi bolna na —
zdravem srcu. ..

»To so skrivnosti, kaj ne? Le ohranite
jih! Cim bolj so skrite, tem lepSe so. Samo
sedaj jih nekoliko pozabite. Na svidenje!
Jutri pridem nekoliko kasneje.“

»Z Bogom!*

Do vrat so ga spremile njene oCi in
potem ostale na zaprtih durih. Slisala je ko-
rake po stopnicah, v veZi govorjenje — potem
vse tiho.

Za nekaj Casa je priSel Ponikvar k Zalki.
Vsak dan enkrat je pogledal k njej. A tako
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nesimpati¢en ji ni bil ofe nikoli kot danes.
Njegovo lice, po navadi dokaj mrzlo in
mrklo, je bilo zelé obladno. Sicer je izkuSal
govoriti prijazno in milo, a glas je bil raskav.
Stavil ji je nekaj vprasanj, stopil k oknu,
pobobnal po steklu, potem pa zopet odsel.

Zalka ga je gledala mirno, a tako milo
in prosece, da ni mogel strpeti tega pogleda.
Preprican je bil, da Zalka nekaj vé, cesar
bi ne smela vedeti, in da so ti njeni tihi
pogledi ostra graja. Tako ga je pogledala -
njena mati samo enkrat v Zivljenju, ko je
bil v naglici krut Z njo... Pogledala ga je
samo enkrat — in v trenutku je bil spo-
koren gresnik in se je sramoval svoje krivde
ter prosil odpudanja. Te oéi je mati zapu-
stila héeri — in ta ga 8iba vselej, kadar jo
pogleda; te oéi sta mu dva pridigarja — o¢i-
tarja. Tega ni mogel prenaSati. Héi — odeta
— ne, to ne gre! Ko je izvedel od zdravnika,
da je minula nevarnost, je sklenil, da jo
obi§ée zadnjikrat, ¢e ga bo spet gledala
ocitaje.

In zdelo se mu je, da ga je...

A Zalka ni mislila karati oceta. Njene
o¢i so bile $e vedno jezero usmiljenja, jezero
socutja, in na njem je plavala tiha prosnja:
oce, nikar! Smililo se je Zalki ocetovo ob-
li¢je, ki je kazalo, kako neredno Zivi. Naro-
cala je deklam, kako naj mu strezejo, ku-
harici, kaj naj kuha. A ni bilo, kakor bi
moralo biti. Cutila je od odeta duh moénih
pijaé, kadar se je priblizal k postelji. Videla
je njegove trudne o¢i, pobledelo lice, vedela
je, da iS¢e drugod postrezbe, in bala se je,
da se ne navadi takega Zivljenja, da se ne
vda pija¢i in s tem popolnoma umiéi svojo
in njeno sreco. Toda povedati se mu tega ni
upala. Le oko ni moglo zakriti tihe in vroce
zelje — tisto milo, otroCje oko, katero je
sodil Ponikvar tako krivi¢no.

Zalka se je obrnila in se sanjavo-otoZno
zagledala v Sopek. Zvoncki so zvonckali
zdravnikovo melodiozno govorico, trobentice
pele njegove vrline, rdefa vresa dihala vse
vroée soCutje njegovega srca. Za Sopkom se
je pa dvigal ode, trd, puSCoben, brezduten
kot dren sredi zime — — —,
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VIL

Gotovo nima noben narod izraza, o ka-
terem bi se ve¢ in veckrat govorilo in pisalo,
kot o ljubezni. A tudi nimamo S$irjega pojma
nobenega. Listaj Iliado, poglobi se v modro-
slovie starega in novega veka, naslajaj se ob
krasni liriki Petrarkovi, obéuduj velike ideje
slavnih romanopiscev, ali pa pasi razkoSno
duSo po modévirju materialistov, povsod —
ljubezen. In prav zato, ker je to ¢uvstvo tako
vzviSeno, a hkrati vsesplo$no, zato tudi ni no-
beno tako zlorabljeno, tako pokvarjeno, kot je
to. Umetnika dviga Ijubezen, ¢ista rosa vkelihih
samostanskih limbarjev se Zari v ljubezni, kri
preliva ljubezen, vojske vodi ljubezen, smrto-
nosne samokrese nabija ljubezen, politiéna
sulica mora biti ljubezen, vada razkoSniku
mora biti ljubezen — in steber druZine in
sreca druzbe — mora biti ljubezen. Sirotka,
devica Ljubezen, ki mora$ nositi toliko krink
— sama vsa lepa! Navor in sladkost Zivljenja
— pa moras igrati ¢esto na dan solza naj-
grji karneval!

Kdor te je videl enkrat v vsej krasoti,
ne zabi te nikdar! A kogar si enkrat zakrin-
kana varala — tudi tisti te ne zabi; le da
si prvemu lué, drugemu no¢.

Zalki se je zdelo, da se ji podirajo tla
pod nogami, da tone. Zbirala je vso moé, da
bi vztrajala ob nesreénem ocetu, ki se je
sramoval svojih vezi, a jih ni hotel razrusiti,
marveé iskal miru v alkoholu, a s tem na
grmado, ki jo je zaZgal sam pod seboj,
nana$al smolnic, Zacela je Zalka dvojiti. Kot
utopljenec je stezala roko po resitvi in ko je
spoznala zdravnika Bojnika, posvetilo se ji
je v du$i, v temi obupa ji je zamigljala lug,
in zahrepenela je po tej lu¢ki z vso silo mla-
dega srca. A tudi to misel, tudi ta Cut je to-
pila in dusila, ne samo pred svetom, celo sama
pred seboj! ;

Zalko je obiskala ugditeljica Ela. Bili si
nista bogvekaki prijateljici; saj je imela uci-
teljica zivljenja burni kos za seboj, Zalki pa
je Sele vzhajalo solnce Zivljenja. A v takih
krajih skoraj morajo biti ljudje podobne
naobrazbe dobri znanci. — Govorili sta prej
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o cvetlicah, o pesmih, o vezninah. Odkar je
zaCel prihajati mladi doktor, sta pa govorili
ve¢ o njem, ko o drugih stvareh. Uditeljica
je imela izku$eno oko in srce ter je hitro
spoznala, kaj se godi v Zalki. Dolgo je za-
krivala svojo sodbo, dolgo govorila o Boj-
niku brezbrizno. Odkar se je z njim sestala
v gostilni, kjer je obedovala, je postala Zalki
kar nevo$c¢ljiva — nevos§éljiva za sreco, da
je bolna in ima priliko tolikrat govoriti z
Vencljem. Vstala je v njej z zavistjo zavest,
da je Zalka lahko $e njegova soproga, ker
je mlada in bogata, — a ona take srede ne
more nikdar doZiveti.

To jo je peklo. Postajala je zbadljiva, krat-
kobesedna in tistega dne ji je kar v obraz
rekla, ko je odhajala: :

wZalka, zakaj se hlini$ in ni¢ ne poves§?
Vsa tvoja bolezen je sama ljubezen. Ti ljubis
Bojnika! Z Bogom!*

Zalka je zadrgetala po vsem telesu, v lice
ji je Sinila kri, usta so se ji nehoté odprla,
da bi odgovorila — a besede ni bilo iz prsi
— Ela je bila Ze zaprla vrata.

Prvikrat v Zivljenju je Zalka ¢ula besedo,
katera jo je iznenadila tako, da ji je vztre-
petalo srce in bilo nemirno in razburkano,
kot bi hotelo razbiti vse vezi in poleteti vun
pod milo nebo, v solnéne Zarke, dale¢, dalec
za sinje gore. — Bila je izprva silno huda
na uciteljico in jezila se je, da si drzne njej
ocitati kaj takega, nazivati njeno nevarno
bolezen — Iljubezen do zdravnika. Sklenila
je, da ji tega ne odpusti prej, dokler Ela ne
prekli¢e pred njo slovesno takega podtikanja
in sumnic¢enja. Toda polagoma ji je izginila
slika Elina, oko je zrlo dehtee vijolice ob
postelji, zamikalo se ¢éim dalje bolj v Zivo
domisljijo, lice se je zjasnilo, in zrla je v duhu
Bojnika, poslusala njegovo govorico in se
grela na solncu njegovih Zivih oci. Spoznala
je, da se je izpremenil, odkar jo obiskuje
zdravnik, ves njen notranji svet, da gleda
ona vse z drugimi o¢mi, in da njo pogle-
duje vsaxdo drugace kot prej, da se ji celo
mrtva narava zdi prenovljena in prerojena.
Kar bala se je dne, ko bo treba vstati, ko
naenkrat preminejo obiski Bojnikovi. Ne,
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ne, saj ne bodo minuli — to ni mogoce!
Se bo prisel, priSel vprasat, kako se ji godi
— saj tudi sedaj stori prostovoljno veé kot
za druge; po dvakrat pride, dolgo se mudi,
cvetlice ji nosi in tako neizmerno skrbljivo
in vestno zasleduje vsak pojav izbolj$anja.
Da, on bo &e priSel, moral bo priti; na$ pri-
jatelj bo, in ode ga gotovo povabi; saj se
vendar boji za hder, Ceprav tega ne pokaZe.

Taki smo ljudje! Kar nam srce narekuje
davno, Cesar nas toZi lastni forum, to nas
razburja in jezi, ko ¢ujemo toisto sodbo iz
ust bliZnjikovih!

V Zalkinem srcu je zapela tista srebrna
strunica, ki zapoje samo enkrat v Zivljenju,
samo enkrat — in ¢e se utrga — obmolkne
za veke — tista struna prve ljubezni.

Poslu$ala je ta glas, naslajala se ob tej
pesmi, a tedaj ji ni vedela imena.

VIIL

Drevesa so cvetela. na travnikih je vrdalo
probujeno Zivljenje, po vrtih so klile cvetlice
pomladi. Zalka jih je gojila letos s posebno
vnemo. Zakaj pogosto jih je hodil gledat lepi
zdravnik. Postajal je ob plotu, pogovarjal se
z Zalko, katere jasni smeh je donel krog hiSe,
in odhajal je s Sopkom v gumbnici. In kadar
je odSel, je onemel smeh Zalkin, strah se je
polascal njene notranjosti — v srcu sta se
bojevala dva ognja: ofe in — on. Kaj bo
z ocetom, ko se lo¢iva? Edino moja skrb
ga vzdrzuje — ¢e me ne bo — kaj potem?
Kolikrat je dula po noéi in ga akala, ko-
likrat $la uga$at po prstih v ofetovo sobo
svetilko, katere vinjen ni bil pihnil, ampak
kot ubit obvisel na otomanu, ali napol slecen
na postelji. Sladkost in grenkost sta se me-
Sali v deklici tako strasno, da bi potrebovala
dveh src — sicer si je mislila, da obne-
more — —.

Ljudje so pa prikimavali: ,Bo, res bo to
lep parcek!“

Marsikak veljaven moZ — kocarji niso
upali — je po strani namignil Ponikvarju
in vos¢il sredo, €e$, ker bo tako ugodno
omozil héer. A Ponikvar ni hotel govoriti
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Gce je s

o tem, dasi ga je veselilo. Zelel je, da bi se
iznebil hcere. Bila mu je veéni bi¢, prav
radi nje in samo radi nje si ni upal izpu-
stiti vesla in izroéiti ¢olna valovom strasti —
brez krmila, brez cilja. Polovico imetja ji je
sklenil dati takoj, samo da gre, da izginejo te
proseée in karajoce o¢i, samo da se skrije
pred njim vteleSena senca pokojne Zene.

Cim pogosteje je prihajal zdravnik, tem
redkeje je obiskavala Zalkin vrti¢ uditeljica
Ela. In kadar je priSla, nikdar brez bodic,
nikdar brez skritega trnja za Zalkino srce.

»No, Zalka, kdaj bo zaroka? Kaj ne,
majnika, v mesecu ljubezni ?“

nZakaj me drazi$? Kaj mora biti iz vsa-
kega prijateljstva Ze zaroka? HvaleZna sem
Venclju, ker je bil tako skrben zame v bo-
lezni. Kaj je potem, ¢e dobi par cvetek od
mene!“

»A tako? Torej tebi ni ni¢ za ugled! Ali
ne ve§, da se vsesploSno govori o vajini
ljubezni — in ti pravi§, da je to kar tako
nekoliko prijateljstva! Ti nisi vredna nobene
prijateljice, ker tako taji§!“

»Ela, Bog mi je prica, da nisva Se pre-
govorila besedice o ljubeznil!“

nZares? Ali te ni nikdar vpraSal? Ali ti
ni dal nikdar znamenja, da te ljubi, da te
vzame P

»Ela, veruj, nikdar!*

nZalka, sedi k meni na klopico. Poglej
mi v o¢i! Sedaj pa reci, ¢¢ mores, da ga ne
ljubi§!«

Zalka je povesila oéi in nervozno trgala
vijolico na kosce.

»Vidi§, ti ga ljubi§! In ti mu to kaze§,
njemu in vsemu svetu! In e te on doslej ni
vpra$al, verjemi, njegovo srce je oddano, ti
si mu le zabava, kratek ¢as. Da ti sné dobro
ime s tem, da bo§ pred svetom poznana kot
obsedela nevesta, za to se tvoj ideal ne briga!
Zalka pazi, pazi!“

yEla, ti si meni nevoscljiva, ve$, ne-
vo$cljiva! Ni¢ ga ne érni! Ceprav ni rekel
in me ni vprasal, jaz vem, da me ima rad,
gotovo me ima. In ¢e se porodi z drugo —*

Zalki se je stemnilo pred oémi. Kréevito
je stisnila ustnice.
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»ledaj bo§ spoznala, kaj se pravi ne-
sre¢no ljubitil*

Od tega dne so se pridele za Zalko one
grozne nocCi, ko c¢lovek spi in spi, se obraca
na postelji, a zjutraj vstaja trudnejSi kot je
legel spat. Ce bedi — grozne misli; ée spi,
stradne sanje. Zalka je spoznala, da ni bilo
umestno njeno ravnanje, da mu je dajala
preve¢ znakov prijateljstva. Cele ure je pre-
mi$ljala vsako besedo, ki jo je govorila z
njim, izpradevala si vest, jeli mu je kdaj
razkrila, Kkar ji tli v srcu in jeli je on dal
kdaj znamenje, da misli resno na kako zvezo.
Pri tem razglabljanju se spomni njegovega
reka, ko je svetoval: ,Le ohranite skrivnosti.
Cim bolj so skrite, lepse so!*

Ce bi jo imel rad z resnim namenom,
ali ne bi bil tedaj prosil in vpraSal, katere
so te njene skrivnosti? Zakaj je ni nikdar
ve¢ vprasal? Spoznavala je ¢im dalje bolj,
da so njegovi pogovori popolnoma vsak-
danji, da je vso gorkoto in lepoto njej sli-
kala le domi$ljija in srce. Tega spoznanja
se je prestrasila. Torej Se to! V trenutku, ko
je zacela pozabljati oledenelo ljubezen oce-
tovo, v trenutku, ko je najbolj potrebovala
bitja, katerega bi se oklenila s celim srcem,
v tem hipu naj spozna, da je bilo vse to
sama iluzija, himera, fatamorgana, ki vsak
hipec lahko izgine, in je obup, porojen na
novo, Se vedji in groznejsi.

Ko je v jutro posijalo solnce na njeno
izmuceno lice, so izginile te nocne poSasti
— in Zalka je upala vnovié.

Cakala je Bojnika tisti dan — sklenila
je, da bo mrzla, da mu ne podari Sopka, da
mu ne rece ,na svidenje“. Minul je dan, priSel
drugi — minul v vecjem trepetu. Napodil je
tretji — Zalka je bila nemirna, nervozna,
zbegana. Mracilo se je Ze — in tedaj je
prisel — bel list od dr. V. Bojnika ter
oznanjal njegovo zaroko s Hermino Eisen-
hut-ovo.

Pod Zalko se je zmajal ves svet v te-
¢ajih. Brez tozbe, brez krika in brez solza
je — onemela. Zacutila je $ele sedaj, kako
ga je ljubila: In tedaj je ta veliki kres iz-
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premenil barvo in iz ljubezni se je rodilo
zaniCevanje, sovra$tvo do vsega sveta. Oce
sam je po tej novici postal groznej$i, vcasih
divji, razbrzdan. A Zalka ni ved toZila, ni
ga ved gledala prosede — delala je kot stroj,
delala neprenehoma — njeno srce je bilo
ubito. — A ugasniti ni hotela in ni mogla
od Stvarnika priZgane veéne luci — otroske
ljubezni do oceta.

e s
aF e

Pustni torek sem se peljal proti Celju.
Bral sem neko broSuro, v kateri predrzen
slepar temeljito-neumno razlaga resitev soci-
alnega vprasanja.

»Dober dan!“ pozdravi me Zenski glas.

Pogledam zac¢udeno, odzdravim — a ne
spoznam.

»Vi me ne poznate vec!“

»,Oprostite, gospica, res se ne spomi-
njam — — —“

»,Da, dolgo je Ze, kar se nisva videla —
osem let, kaj ne?

Po glasu sem jo spoznal.

,Gospica Zalka! —“ Toliko da nisem
osupel pristavil:  Kako ste se postarali!®

»Gotovo se peljete k maskeradi?“

,Cemu za maske izmetavati denar, ko je
ze itak vsak ¢lovek maskiran?“

nZalka, vi ste pesimistinja!“

»Gotovo!®

»Ali ste nesrecni?“

»oaj vam je znano; zakaj vpraSate!*

»,No, ali vse se preboli.”

»,Rana se zaceli, a obronek ostane!*

»,Ko bi se morda omozili — — — Ccuti
je bilo —«

yomes$no! SovraZim vse konvencionelne
zakone. Koliko jih je snubilo — pa ne mene
— moj denar.”

Molk. Muéno mi je bilo. Tako pikra ni
bila Zalka, ko sem jo poznal — sedemnajst-
letno deklico, polno nad in Zivljenja.

»In ofe? Zdrav, kaj ne; zatopljen no¢ in
dan v trgovino ?*

Vzdihnila je bridko. OG¢i je dvignila proti
stropu in videl sem ob njih polno brazdic
na sicer §e sveZem obrazu. Orala jih je tra-
gika Zivljenja.
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,Oc¢e, moj Bog! Vse sloni na meni. Moj

ocCe, oprostite — moj oce je — pijanec —*
LSirotal*
»Ne —in da! Rada delam zanj, vse pre-
nasam rada — kletve, oStevanje, precdute

no¢i — vse radi njega, saj je moj ode —-

Kanonik Ivan SuSnik: Drobnogled in drobni svet.

Viak je obstal.

»Z Bogom.*

Odhitela je na peron. Pri oknu sem stal
in gledal zamiSljen to tragicno bitje pa
tiho Sepetal: heroinja!

Drobnogled in drobni svet.

Spisal kanonik fean Suinik

(Dalje.)

Uporaba potapljavnih le¢ nam je razkrila
v naravi raznih skrivnosti, o katerih se ¢lo-
veku poprej $e sanjalo ni; med njimi zlasti
zivljenje in delovanje bakterij. Samo ob sebi
je umevno, da so izdelovatelji drobnogledov
tekmovali med seboj, kdo bode sestavil boljse
in mocnejSe objektive. IzkuSali so doseéi
kolikor mogoce velike povelave. Nekatere
nemske, zlasti pa angle$ke tvrdke, so napra-
vile objektive z zelo majhno gori§éino raz-
daljo (05—03 mm) in z velikanskimi pove-
cavami (10—15.000) v nadi, da jim bode
drobnogled razkril novih tajnosti. Toda za-
Zeljenega uspeha ni bilo. Slike so bile v
obzorju drobnogleda res zmatno povecane,
toda novih podrobnosti drobnogled ni po-
kazal. Da, celo nasprotno: nekateri objektivi
Z razmerno mnogo manjSimi povecavami so
razkrivali ve¢ podrobnosti, nego drugi z
izvanredno velikimi pove¢avami. Tako je bila
teorija prof. Abbe-ja tudi v praksi potrjena;
dokazano je bilo, da vzmoZnost drobnogleda
ni odvisna samo od njegove povecave, temu¢
v prvi vrsti od faktorjev, ki stvarjajo nume-
riéno odprtino. Ker imamo torej merilo za
razno vzmoznost drobnogledov, odgovorimo
na vprasanje: Kaksni so oni najmanj$i pred-
meti, katere je mogoce z modernim drobno-
gledom $e ugledati?

Svetloba se $iri po sedaj splo$no pri-
znani undulacijski teoriji po silno majhnih
etrovih valékih. Ti valcki pa pri razliénih
barvah niso enaki. Najdalj$e valéke ima rdeca

svetloba, najmanj$e viSnjevkasta. Tudi dol-
zino teh valdkov so veSfaki preracunali.
Valéki rdeée ludi merijo 076 p.'), valéki vi-
$njeve svetlobe pa le 04 p. Povprecna dol-
zina valc¢kov navadne bele svetlobe znasa
5D

Ako spustimo solnéno svetlobo skozi
zel6 ozko Spranjico in jo prestreZemo na
belem zastoru, se nam pokaZe razen tenke
bele érte na obeh straneh ved ali manj
svetlih prog. Svetloba se ne $iri samo pre-
mocrtno, temué¢ se ob ostrih robovih tudi
odklanja na stran. Ta odklon je pa tem vedji,
¢im tesnejSa je omenjena Spranjica. Da za-
moremo pod drobnogledom prav tesne Crte
in Spranjice Se ugledati, mora imeti objektiv
tako veliko odprtino, da sprejema tudi Se
obkrajne odklonjene svetlobne trakove. Iz-
ku$nja in pa radun sta pokazala, da postane
pri Spranjici, katere Sirjava je tfolika kot
znaSa dolZina enega svetlobnega valcéka, nam-
re¢ 055 p, odklon svetlobnih trakov pravo-
koten (90°). Da se morejo tudi ti odklonjeni
svetlobni trakovi Se sprejeti v objektiv, mora
znaSati njegova odprtina 180°. Tolika odpr-
tina se pa prakticno skoraj ne dd popolnoma
izrabiti, zato tudi z navadnim objektivom s
pomoc¢jo naravnost vpadajoce svetlobe ni

") Da je mogoce najmanjSe predmete meriti, so
si uCenjaki navadno metrsko merilo e nadalje po-
manjsali. Milimeter so razdelili v tisoé delov in to
tisoéinko milimetra imenujejo mikromilimeter ali
ymikron® in ga oznaCujejo z grsko ¢rko p (mi).




